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identifikatsiyaning asosiy omillaridan biri hisoblanadi. Hokimiyat – Terminlarni bilish ustaning 

kasbiy mavqeini belgilaydi. Mahorat – Terminlarni ishlata olish shaxsning tajribasini namoyon qiladi. 

Guruh kimligi – Jargon kasbiy hamjamiyat ichidagi bog‘liqlikni ta’minlaydi. 

Shunday qilib, hunarmandchilik atamalari til tizimining muhim tarkibiy qismi bo‘lib, kasbiy va 

madaniy merosni saqlash va rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. 
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UO’K 808.3 

INGLIZ VA O‘ZBEK TILLARIDA ZIYORATGOH NOMLARINING ETIMOLOGIK 

TAHLILI 

F.S. Vaxidova, f.f.f.d, katta o’qituvchi, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

U. Sadullayeva, magistrant, Buxoro davlat universiteti, Buxoro 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va o‘zbek tillarida ziyoratgoh nomlarining etimologik 

kelib chiqishi har tomonlama tahlil qilinadi. Tadqiqot doirasida bu nomlarning shakllanish jarayoni, 

ularning tarixiy va diniy kontekstdagi o‘rni, hamda lingvistik xususiyatlari batafsil o‘rganiladi. 

Xususan, ziyoratgoh nomlarining semantik tuzilishi, ularning paydo bo‘lishiga ta’sir etgan omillar 

va tarkibiy qismlari chuqur tahlil qilinadi. Maqolada o‘zbek ziyoratgoh nomlarida arabcha va 

forscha unsurlar bilan mahalliy o‘zbek tilining o‘zaro uyg‘unlashuvi qanday sodir bo‘lgani 

o‘rganilib, ingliz tilidagi ziyoratgoh nomlarining paydo bo‘lishi va ularning tarixiy jarayonlar bilan 

bog‘liqligi yoritiladi.  

Kalit  so’zlar: etimologiya, ziyoratgoh, toponimika, lingvistika, semantika, tarixiy kontekst.  

Аннотация. В данной статье проводится всесторонний этимологический анализ 

названий паломнических мест в английском и узбекском языках. Исследование детально 

рассматривает процесс их формирования, их роль в историческом и религиозном контексте, 

а также их лингвистические особенности. В частности, анализируется семантическая 

структура этих названий, факторы, влияющие на их возникновение, и их составные 

элементы. В статье рассматривается, как арабские и персидские элементы 

интегрировались в узбекский язык при наименовании паломнических мест, а также 

исследуется историческое развитие и формирование подобных названий в английском языке. 

В ходе исследования определяются способы наименования паломнических мест в английском 

и узбекском языках, а их семантические и лингвистические характеристики анализируются 

на примерах.  

Ключевые слова: Этимология, паломничество, топонимика, лингвистика, семантика, 

исторический контекст.                                                                                                 

Abstract.. This article provides a comprehensive etymological analysis of pilgrimage site 

names in English and Uzbek. The study examines the process of their formation, their role within 

historical and religious contexts, and their linguistic characteristics in detail. Specifically, the 

semantic structure of these names, the factors influencing their emergence, and their compositional 

elements are thoroughly analyzed. The article explores how Arabic and Persian elements have 

https://miastoprzyszlosci.com.pl/index.php/mp/article/view/651
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integrated with the Uzbek language in the naming of pilgrimage sites, while also investigating the 

historical development and formation of such names in English.  

Key words: Etymology, pilgrimage, toponymy, linguistics, semantics, historical context.   

 

Kirish. Toponimika, ya’ni joy nomlarini o‘rganish, tilshunoslikning muhim yo‘nalishlaridan 

biri bo‘lib, u tarix, madaniyat va diniy an’analar bilan uzviy bog‘liqdir. Joy nomlari nafaqat lingvistik 

hodisa, balki o‘sha hududning tarixiy-madaniy merosi haqida muhim ma’lumot beruvchi omildir. 

Ayniqsa, ziyoratgoh nomlari muayyan millat va din tarixining o‘ziga xos belgisi hisoblanadi. Ular 

diniy e’tiqodlar, geografik xususiyatlar va tarixiy shaxslar nomi bilan bog‘liq bo‘lib, ziyoratchilar 

ongida muqaddas timsollarni shakllantiradi. Ingliz va o‘zbek tillarida ziyoratgoh nomlarining 

shakllanishi turlicha bo‘lib, ularning kelib chiqishini o‘rganish orqali turli xalqlarning madaniy 

aloqalarini chuqurroq tushunish mumkin. Ushbu tadqiqot ingliz va o‘zbek tillaridagi ziyoratgoh 

nomlarining etimologiyasini, ularning nomlanish usullarini va tarixiy-madaniy jihatlarini qiyosiy 

tahlil qilishga qaratilgan.                                                                         

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Mazkur tadqiqotda ziyoratgoh nomlarining etimologik 

xususiyatlarini o‘rganish uchun turli metodlardan foydalaniladi. Etimologik tahlil orqali ushbu 

nomlarning kelib chiqishi va tarkibiy tuzilishi aniqlanadi hamda ularning lingvistik taraqqiyoti 

kuzatiladi. Semantik tahlil yordamida nomlarning madaniy va diniy kontekstdagi ma’nolari 

o‘rganilib, ularning tarixiy va ma’naviy mazmuni aniqlanadi. Qiyosiy lingvistik tahlil ingliz va 

o‘zbek tillaridagi ziyoratgoh nomlarini solishtirish, ularning o‘xshash va farqli jihatlarini aniqlash 

uchun qo‘llaniladi. Shuningdek, tarixiy-lingvistik yondashuv asosida ushbu nomlarning shakllanishi 

tarixiy manbalar orqali o‘rganilib, ularning ijtimoiy-madaniy kelib chiqishi aniqlanadi.                           

  

Tahlil va natijalar. O‘zbekistondagi ziyoratgoh nomlari ko‘pincha islomiy, tarixiy va mahalliy 

madaniy omillar ta’sirida shakllangan. Bunday nomlarni quyidagi asosiy etimologik guruhlarga 

ajratish mumkin:  

Diniy asoslangan nomlar. Diniy asoslangan nomlar bevosita Islom dinining muqaddas 

shaxslariga, mashhur diniy ulamolariga, hadis ilmi olimlariga va avliyolarga bog‘liq bo‘lib, ular 

islomiy e’tiqod va tarixiy merosning muhim qismi hisoblanadi. Bunday nomlar, odatda, Qur’onda 

tilga olingan shaxslar, payg‘ambarlar, islomiy ilmlarning rivojiga hissa qo‘shgan allomalar yoki diniy 

ta’sirga ega bo‘lgan tarixiy arboblar nomi bilan ataladi va ularning shakllanishi diniy e’tiqod, tarixiy 

voqealar va madaniy meros bilan uzviy bog‘liqdir. Toponimik tadqiqotlarga ko‘ra, ziyoratgoh 

nomlari islomiy merosning ajralmas qismi bo‘lib, ular diniy ta’limot va avliyo-olimlarning e’tirof 

etilgan maqomlari bilan bog‘liq . Islom geografiyasida muqaddas joylar va maqbaralar nomlarining 

shakllanishida Qur’onda tilga olingan shaxslar, Payg‘ambar Muhammad (s.a.v.) sahobalari, buyuk 

hadis ilmi olimlari va tariqat yetakchilarining nomlari ko‘p uchraydi . Masalan, Imom al-Buxoriy 

maqbarasi nomi hadis ilmining buyuk allomalaridan biri bo‘lgan Muhammad ibn Ismoil al-Buxoriy 

(810–870) nomidan kelib chiqqan bo‘lib, uning hadis to‘plash va tasnif etish sohasidagi yutuqlari 

tufayli bu joy islom olamida katta e’tiborga ega . Shuningdek, Bahauddin Naqshband maqbarasi 

tasavvufdagi Naqshbandiya tariqatining asoschisi Bahouddin Naqshband (1318–1389) sharafiga 

nomlangan bo‘lib, bu tariqat islomiy axloq va ruhiy tarbiyani rivojlantirishga katta hissa qo‘shgan. 

Shunday qilib, diniy asoslangan ziyoratgoh nomlari nafaqat diniy e’tiqod bilan bog‘liq, balki ular 

tarixiy va madaniy xotiraning saqlanishiga xizmat qiladi. Ushbu nomlar avliyolar, ulamolar va 

Payg‘ambar avlodlari haqidagi diniy va tarixiy e’tiqodlarning tilshunoslikda aks etgan shaklidir. 

Geografik omillar asosida shakllangan nomlar. Ba’zi ziyoratgoh nomlari u joyning tabiiy 

geografik xususiyatlari, atrof-muhit bilan bog‘liq o‘ziga xos jihatlari yoki tarixiy voqealar natijasida 

shakllangan. Masalan, tog‘lar, daryolar yoki sahrolar bilan bog‘liq joy nomlari odatda shu hududning 

landshaftiga asoslangan holda nomlanadi. Chor-Bakr ziyoratgohi nomi, masalan, “chor” (to‘rt) va 

“Bakr” (Islom tarixida muhim shaxs ismi) so‘zlaridan tarkib topgan bo‘lib, bu joy to‘rt avliyoning 

dafn etilgani bilan bog‘liq.  

Ingliz tilidagi St. Michael’s Mount nomi tabiiy geografik omillarga asoslangan bo‘lib, u dengiz 

sathidan baland ko‘tarilgan orol shaklidagi joyda joylashgani va diniy ahamiyatga ega bo‘lgani 
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sababli muqaddas ziyoratgoh sifatida shakllangan. Tarixiy ma’lumotlarga ko‘ra, bu joy avvaliga 

keltlar va anglo-sakslar davrida muqaddas deb hisoblangan bo‘lsa, keyinchalik xristianlik ta’sirida 

avliyolar bilan bog‘liq bo‘lgan ziyoratgohga aylangan. St. Michael’s Mount nomi esa xristian 

an’analariga ko‘ra, osmonda paydo bo‘lgan Avliyo Maykl (St. Michael) obrazi bilan bog‘liq bo‘lib, 

bu joy muqaddas shaxs bilan aloqador deb hisoblangan. Bunday ziyoratgoh nomlari ingliz tilida tabiiy 

geografik landshaft va diniy e’tiqodlarning o‘zaro uyg‘unligidan shakllangan. Xuddi shunday, 

Lindisfarne Priory nomi ham Holy Island (Muqaddas Orol) sifatida tanilgan bo‘lib, bu joy Britaniya 

nasroniyligi tarixida muhim ro‘l o‘ynagan va monastir markazi sifatida shakllangan . Shunday qilib, 

St. Michael’s Mount, Glastonbury Tor, va Lindisfarne Priory kabi ingliz ziyoratgohlari nomlari 

joyning tabiiy xususiyatlari bilan bevosita bog‘liq bo‘lib, ular diniy afsonalar va tarixiy voqealar 

natijasida muqaddas deb tan olingan. Bu kabi nomlar muqaddas shaxslar, geografik landshaft va diniy 

e’tiqodlarning sintezi natijasida shakllangan bo‘lib, toponimika tadqiqotlarida muhim o‘rinni 

egallaydi.   

Muqaddas shaxslar nomiga bog‘liq ziyoratgoh nomlari. Xristian an’analarida muqaddas 

shaxslarning ismlari bilan nomlangan joylar keng tarqalgan bo‘lib, bu holat monastirlar, soborlar va 

ibodatxonalar nomlanishida yaqqol kuzatiladi . 

“ … St. Paul's Cathedral, located in London, is dedicated to Saint Paul the Apostle, one of the 

early and influential leaders in Christian history. The current structure, designed by Sir Christopher 

Wren, was constructed between 1675 and 1710, replacing the previous cathedral destroyed in the 

Great Fire of London in 1666”  Ushbu ziyoratgoh Avliyo Pavlus (St. Paul) sharafiga atalgan bo‘lib, 

u xristianlik e’tiqodining ilk targ‘ibotchilaridan biri hisoblanadi. Sobor Londonning diniy va madaniy 

hayotida muhim o‘rin tutib, ingliz cherkovining markaziy ibodatxonalaridan biridir . 

Geografik omillar bilan bog‘liq ziyoratgoh nomlari.Ba’zi ziyoratgoh nomlari bevosita ularning 

joylashgan hududi yoki geografik xususiyatlari bilan bog‘liq bo‘lib, bunday nomlar landshaft 

elementlari va diniy ahamiyatning o‘zaro ta’siri natijasida shakllangan. Canterbury Cathedral – Kent 

grafligidagi Canterbury shahri nomidan olingan bo‘lib, bu joy Anglikan cherkovining diniy 

markazlaridan biri hisoblanadi. U Angliyaning eng qadimiy cherkov majmualaridan biri bo‘lib, XIII 

asrdan boshlab ziyoratchilar uchun muhim maskan bo‘lib kelgan. St. Michael’s Mount – Ushbu 

ziyoratgoh Angliyaning Kornuoll hududida joylashgan bo‘lib, u dengiz bo‘yidagi geografik landshaft 

va xristian e’tiqodi bilan bog‘liq. Afsonalarga ko‘ra, Avliyo Maykl  osmonda paydo bo‘lib, bu 

joyning muqaddasligini bildirgan. Shuningdek, u Fransiyadagi Mont-Saint-Michel bilan bog‘liq 

bo‘lib, ikkala joy ham dengiz sathidan yuqori bo‘lgan muqaddas tog‘lar sifatida tanilgan . 

 Diniy tarix va afsonalar bilan bog‘liq ziyoratgoh nomlari.Ba’zi ziyoratgoh nomlari tarixiy 

voqealar yoki diniy afsonalar asosida shakllangan bo‘lib, bu joylar asosan an’anaviy e’tiqod va xalq 

rivoyatlari orqali muqaddas deb tan olingan. Glastonbury Tor – Ushbu nom “Tor” (qadimgi ingliz 

tilida “baland tepalik”) so‘zidan kelib chiqqan bo‘lib, Glastonberi vodiysida joylashgan muqaddas 

joy hisoblanadi. Afsonalarga ko‘ra, bu joy Qirol Artur afsonalari hamda Avliyo Iosif Arimateyalik 

bilan bog‘liq bo‘lib, bu yer xristianlikning ilk markazlaridan biri deb hisoblangan. Ingliz tilidagi 

ziyoratgoh nomlarining etimologiyasi ularning shakllanishiga ta’sir etgan muqaddas shaxslar, 

geografik landshaft va diniy tarix bilan bog‘liq omillarni o‘z ichiga oladi. Ushbu nomlar cherkov 

an’analari, afsonalar va joy nomlari orqali diniy e’tiqodni mustahkamlash hamda ziyoratchilar 

e’tiborini jalb qilish maqsadida yuzaga kelgan. 

Xulosa. Ingliz va o‘zbek tillaridagi ziyoratgoh nomlari ularning tarixiy, diniy va lingvistik 

rivojlanish jarayonlariga bog‘liq holda shakllangan bo‘lib, ularning kelib chiqish manbalari, nomlash 

usullari va diniy asoslari jihatidan muayyan o‘xshashlik va farqlarga ega. O‘zbek ziyoratgohlari 

nomlari asosan arabcha, forscha va o‘zbekcha unsurlarni o‘z ichiga oladi. Buning sababi O‘rta Osiyo 

hududining islom madaniyatiga chuqur bog‘liq ekani va ko‘plab muqaddas joylar islom olamining 

yirik ulamolari, avliyolari hamda tarixiy shaxslar nomi bilan bog‘liqligidir. Masalan, Imom al-

Buxoriy, Shah-i Zinda, Xoja Ahror Valiy kabi ziyoratgoh nomlari arabcha va forscha tarkibiy 

qismlardan tashkil topgan bo‘lib, islom an’analari asosida shakllangan. Ingliz tilidagi ziyoratgoh 

nomlari esa asosan lotin va eski ingliz tilidan olingan bo‘lib, nasroniylik tarixi va muqaddas 

shaxslarning nomlari bilan uzviy bog‘liq. Xristian diniy markazlari bo‘lgan St. Paul’s Cathedral, 



                     XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMАSI –4/5-2025  174 

Canterbury Cathedral, St. Alban’s Abbey kabi nomlar avliyolar va diniy rahnamo shaxslarning 

nomlari bilan atalgan bo‘lsa, St. Michael’s Mount kabi nomlar geografik joylashuv bilan bog‘liq holda 

shakllangan. O‘zbek ziyoratgoh nomlarining shakllanishida naqshbandiylik va sunniylik mazhabi 

ta’siri kuchli bo‘lsa, ingliz ziyoratgohlari katoliklik va protestantlik an’analariga asoslangan. Shu 

sababli, har ikkala til guruhida ham diniy shaxslar, tarixiy meros va geografik landshaft muhim 

nomlash mezonlari bo‘lib xizmat qilgan. 
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RANGTASVIR VOSITALARINING TURLI TILLARDA IFODALANISHI 

M.T.Xabibullayeva, doktorant, Namangan muhandislik-texnologiya instituti, Namangan  

 

Annotatsiya. Ushbu maqola rangtasvir vositalarining turli tillarda qanday ifodalanganini 

oʻrganadi. Rangtasvir — tasviriy sanʼatning eng muhim unsurlaridan biri boʻlib, u obrazni 

yaratishda muhim rol oʻynaydi. Maqolada rangtasvirning semantik xususiyatlari va uning leksik va 

stilistik ifodalari tahlil qilinadi. Bunda ranglarning psixologik va estetik taʼsiri, ularning madaniy 

kontekstdagi ahamiyati va turli tillarda qanday talqin etilishi masalalari koʻrib chiqiladi. 

Shuningdek, ranglar va rang tasvirlarining lingvistik oʻziga xosliklari, xalq tabiatidagi ranglar 

haqidagi tasavvurlar va ularning milliy va madaniy farqlari asosida, rangtasvirning ifodalanuvchi 

vositalari taqdim etiladi. Maqola rangtasvir vositalarini tahlil qilish orqali, til va sanʼat oʻrtasidagi 

bogʻliqlikni ochib beradi. 

Kalit soʻzlar: rangtasvir, semantika, stilistika, til, madaniyat, psixologik taʼsir, estetik 

tasavvurlar, milliy farqlar, lingvistika, tasviriy sanʼat 

Аннотация. В этой статье рассматривается, как цветовые образы выражаются в 

разных языках. Живопись — один из важнейших элементов изобразительного искусства, 

играющий значительную роль в создании образа. В статье анализируются семантические 

свойства цветописи и ее лексико-стилистические выражения. В нем рассматриваются 

психологическое и эстетическое воздействие цветов, их значение в культурном контексте и 

то, как они интерпретируются на разных языках. Также представлены выразительные 

средства цветописи, основанные на языковых особенностях цветов и цветовых образов, 

восприятии людьми цветов в природе, их национально-культурных различиях. В статье 

исследуется связь языка и искусства посредством анализа изобразительных средств. 

Ключевые слова: живопись, семантика, стилистика, язык, культура, психологическое 

воздействие, эстетическое восприятие, национальные различия, лингвистика, 

изобразительное искусство. 

Abstract. This article studies how color means are expressed in different languages. Color is 

one of the most important elements of fine arts, which plays an important role in creating an image. 

The article analyzes the semantic properties of color and its lexical and stylistic expressions. It 

considers the psychological and aesthetic impact of colors, their significance in the cultural context 
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